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Ștefan Aug. Doinaș. Ipostaze ale operei 

-Rezumat-  

 

 

 

 Ştefan Aug. Doinaş ilustrează prin opera sa o paradigmă care nu e doar o caracteristică  a 

modernităţii sau a postmodernităţii, dar care devine tot mai vizibilă şi mai marcantă în această 

perioadă, şi anume faptul că scriitorul  este  un interpret al semnelor lumii, dar şi un atent analist 

al propriei scriituri, pe marginea căreia reflectează, incluzând observaţiile despre text alături de 

cele despre lume; de multe ori, poetul (sau prozatorul) este dublat de eseistul pentru care critica 

literară  este un domeniu devenit familiar.  

Reţeaua subterană, vasele comunicante ce irigă deopotrivă lirica lui Doinaş, proza, 

eseurile, aforismele, evocările și scrierile din domeniul teatrului, confirmă ideea potrivit căreia 

numai reunirea diverselor ipostaze poate să configureze o imagine coerentă a întregului. De 

altfel, se insistă în prezent tot mai mult pe faptul că ramurile literaturii nu mai sunt atât de 

tranşant delimitate: „dihotomia poezie / critică se cere pusă sub semnul relativităţii, ţinând cont şi 

de interferenţele fertile ale celor două domenii ale literarului, dar şi de cazurile (nu puţine) când 

acelaşi scriitor se exersează în ambele planuri estetice, cel al reflectării lumii sau a universului 

interior şi cel al reflecţiei asupra textului.”
1
  

Din aspectele  studiate se desprinde imaginea unui scriitor proteic, ce  propune cititorului  

multiple faţete nu numai în lirica sa (reprezentând  cea mai mediatizată parte a operei), ci şi prin 

activitatea de  eseist, prozator, traducător, dramaturg și autor de aforisme, care ilustrează o 

racordare continuă la exigenţele modernităţii. Sursele de documentare utilizate mi-au permis 

înțelegerea aprofundată a unor aspecte legate de existența Cercului și a prezenței lui Doinaș în 

rândurile cerchiștilor, în această privință extrem de utilă fiind consultarea Arhivei Cercului 

Literar de la Sibiu-Cluj, intermediată de un apreciat cunoscător al frământatului relief reprezentat 

de istoria cerchistă, dl. Dan Damaschin. Informații deosebit de prețioase au fost obținute și prin 

intermediul unor personalități care promovează constant opera și memoria scriitorului: doamna 

Alina Ledeanu,  directorul revistei „Secolul 21”, doamna Zorina Regman, soția cunoscutului 

critic cerchist Cornel Regman, domnul Virgil Nemoianu, exeget al operei lui Doinaș și 

comentator al activității scriitorului, domnul Ștefăniță Regman, cărturar devotat memoriei 

cerchiștilor și cercetător pasionat al arhivelor, cu toții buni cunoscători ai istoriei scrise și 

nescrise a Cercului Literar,  ai vieții și ai creațiilor  membrilor  acestuia. 

În primul capitol al lucrării am trecut în revistă aspecte referitoare la formarea și la 

specificul Cercului Literar de la Sibiu, unele idei avansate de exegeza cerchistă care și-au 

dovedit pertinența în ceea ce privește situarea și importanța grupării (considerată de criticul 

Iulian Boldea chiar comparabilă, într-un anumit sens, cu aceea a Junimii și a cercului din jurul 

revistei Sburătorul), periodizarea fenomenului cerchist ori grila de lectură pentru Revista 

Cercului. Am evidențiat, de asemenea, opinii despre conexiunile Cercului Literar cu politicul, 

                                                             
1 Iulian Boldea,  Critici români contemporani, Editura Universității „Petru Maior”, Târgu-Mureș, 2011, p. 85. 
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despre componența Cercului, preferințele filosofice și estetice ale membrilor săi, mentorii 

grupării, elemente referitoare la  doctrina cerchistă, unii membri considerând esteticul drept un 

model social posibil (orientare numită  democratism cultural  de către  criticul Virgil Nemoianu). 

Am insistat în mod deosebit asupra rolului Cercului Literar în formarea lui Ștefan Aug. 

Doinaș, precum și asupra unor precizări făcute de către scriitor cu referire la alcătuirea și la 

trăsăturile distinctive ale acestei colectivități. Utilizând argumente din interviuri, evocări, scrisori 

sau opere literare ale lui Doinaș, am configurat o matrice a eroului transfigurat de artă, aspect ce 

corespunde formării sale din perioada studenției și a activității în cadrul Cercului Literar de la 

Sibiu. Tot în acest capitol am evidențiat apoi ceea ce am considerat a fi existența unor tipuri de 

paratopie (spațială, de identitate, temporală și lingvistică) ce își conjugă efectele în cazul 

scriitorului Ștefan Aug. Doinaș: e vorba de timpul dogmatismului stalinist, mai exact de perioada 

ce a urmat după despărțirea cerchiștilor, numită de către autor exil interior (adică refuz de a mai 

face literatură în condițiile în care valorile autentice erau interzise). Profunda atopie era resimțită  

atât din cauza interdicțiilor de toate tipurile generate de noul regim politic, cât și a distanțării sale 

(în anii petrecuți ca profesor în satul natal, Caporal Alexa, apoi la Hălmagiu și la Gurahonț), de 

centrele culturale benefice formării sale intelectuale, Sibiul și Clujul, precum și din cauza limbii 

materne care, nefiind una de circulație internațională, nu permitea creației o audiență mai largă, 

scriitorul comparându-și situația inechitabilă cu aceea a unui duelist căruia i s-a dat o sabie mai 

scurtă decât cea a adversarului. Am reliefat, de asemenea, un aspect asupra căruia scriitorul a 

revenit în repetate rânduri, și anume abandonul declarat al biografiei (din trinitatea auctorială 

persoana se retrage, făcând loc doar scriitorului și inscriptorului), traseul cultural substituind 

total biografia. 

Planurile legate de publicația ce ar fi trebuit să reprezinte o continuare a Revistei Cercului 

Literar, frământările și dezamăgirile, configurarea treptată a unei noi viziuni, precum și 

articularea graduală a unui nou concept, acela de euphorionism, reprezintă substanța capitolului 

al doilea al lucrării. Constituirea noii realități culturale presupunea recursul la modele 

preexistente, acestea fiind opere literare aparținând clasicității grecești și latine, dar și opere 

literare dătătoare de canon din literatura europeană în ansamblul ei. Faptul că Euphorion însemna  

nu doar proiectul unei reviste, ci și o modalitate de a asigura coeziunea fostului nucleu cerchist 

iar I. Negoițescu avea disponibilitatea și capacitatea de a edifica un nou model cultural (care, în 

concepția sa, putea să devină chiar o soluție eficientă pe plan european), poate fi observat din 

corespondența, memoriile ori mărturisirile cerchiștilor. Dezideratul unei „insule rotunde a 

literelor, artelor și gândirii” îl formulează și Nicolae Balotă care, recunoscând că relația sa cu 

cerchiștii a fost una sinuoasă, aduce un omagiu Cercului Literar publicându-și prima carte după 

ieșirea din închisoare sub titlul Euphorion; în viziunea eseistului amintit, transfigurarea lui 

Euphorion conjugă repere esențiale precum mitul lui Orfeu și cel al lui Parsifal, destinul lui Icar 

și simbolistica geniului, cumulate în metamorfoza creatoare.  

 Sunt prezentate felul în care Ștefan Aug. Doinaș se raporta la euphorionism - scriitorul 

considerând că cerchiștii n-au apucat să devină niciodată cu adevărat euphorionişti iar visul 

euphorionist, irealizabil, a fost schițat de fiecare în felul său -, precum și modul în care el a 
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definit acest concept („singura logodnă de timpuri pe care un intelectual o putea cultiva întru 

spirit: aceea a Antichității și a Modernității”
2
), integrarea sa în proiect prin lucrarea de licență 

care fusese apreciată de către I. Negoițescu drept „prima teză euphorionistă” sau prin creații 

poetice ori dramatice - sumarul primului număr din preconizatul Euphorion cuprindea Poezii ale 

lui Doinaș, în timp ce al doilea număr ar fi trebuit să conțină și  piesa Brutus și fiii săi, despre 

care același Negoițescu credea că anunță începutul carierei dramatice a autorului. Utopie 

transdisciplinară, euphorionismul a însemnat un proiect care nu a putut fi pus în practică în 

tiparele gândite inițial de către cerchiști, dar a rămas să alimenteze subteran producțiile literare 

ale creatorilor săi, trăind până la urmă altfel decât a fost preconizat, dar vădindu-și viabilitatea și 

racordarea la marea și generoasa familie a spiritualității europene. Pentru Doinaș, care a preluat 

creator experiența euphorionistă, proiectul comun devine, prin asumare personalizată, un destin 

cultural  materializat în opere literare publicate atât înainte, cât și după 1989.  

Dimensiuni ale universului poetic reprezintă capitolul al treilea al lucrării, unde se 

regăsesc opinii ale comentatorilor operei poetice a lui Ștefan Aug. Doinaș, de la apariția primelor  

scrieri literare  până în prezent, urmate de o aplicație pe text (Vița de vie la paralela 80º). Am 

evidențiat etape ale creației, între care resurecția baladei în mod programatic, cultivarea 

parabolei, poezia tranzitivă și psalmii, dar și aspecte precum oscilarea între apolinic și dionisiac, 

fața plutonică a poeziei, relația strânsă cu miturile, forma spectaculară a baladescului, 

platonismul funciar, criza „nominalistă” a poeziei, tiparele argheziene, influența blagiană, 

înclinarea spre perfecțiunea formală, referințele livrești, jocul dintre scenariul imaginat  de poet 

și reflexivitate, dimensiunea etică, relația intermediată de Idee dintre subiectul poetic și sfera 

concretului, lirismul tranzitiv, jocul dintre pre-text, text și subtext, echivalențele între poetica și 

poietica scriitorului.  

Pornind de la portretizările reciproce ale cerchiștilor, risipite prin memorii, jurnale, 

mărturisiri și cărți de evocare a trecutului cerchist comun, capitolul al patrulea debutează cu 

prezentarea modului în care o pleiadă a eroilor din mitologie este asociată  de către Doinaș 

figurilor membrilor Cercului Literar în poemul Remember; dincolo de exersarea unui model 

literar, poezia constituie o expresie a felului în care se raporta autorul la colegii cerchiști, a 

modului cum se percepea pe sine la momentul respectiv, dar și a unui procedeu de restructurare 

susținută de logica arhetipului, prin care persoana este convertită în personaj cu virtuți 

modelatoare. Considerațiile care urmează în acest capitol au în centrul lor volumul Evocări 

apărut în anul 2003 la Editura Pro, lucrare ce  strânge textele publicate inițial în Ziarul de 

duminică și dedicate de către Ștefan Aug. Doinaș unor persoane / personalități pe care scriitorul 

le mai evocase până atunci sau despre care autorul scrisese mai puțin sau chiar deloc; aceasta 

este o operă literară captivantă atât prin informațiile oferite cititorului, cât și prin stilul îngrijit, 

marcat de fluiditatea frazei și de eleganța discursului, ori prin viziunea personală asupra unor 

oameni și evenimente. Textele din Evocări reprezintă o lectură plăcută deoarece autorul nu a 

dorit nici să idealizeze, nici să caricaturizeze persoanele, chiar dacă grila proprie de evaluare 

                                                             
2 Ștefan Aug. Doinaș, Inițială, în  „Euphorion”, Nr. 1, Anul 1, aprilie 1990, p. 1. 
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este permanent prezentă. Dintre formele discursului, datorită tentației eseistice a scriitorului, își 

fac simțită prezența  discursul explicativ îmbinat cu cel abstract cărora li se adaugă cel emotiv (în 

general pus în surdină). Atunci când apare, discursul metanarativ se justifică prin precizări 

referitoare la natura evocării, scrisul convertindu-se uneori în exorcizare a umbrelor din trecut și 

confesiune declarată, apropiindu-l astfel pe cititor de omul Doinaș care păstrează însă și aici, 

când e vorba de amănunte biografice, măsura și echilibrul evidențiate de întreaga sa operă. 

Galeria impresionantă de portrete, tipurile umane creionate (peregrinul, judecătorul, Don 

Quijote, Narcis, copilul pervers, omul cu principii, biruitorul, zeul moderației, prietenul 

incomod, soldatul disciplinat, rebelul, dascălul cu morgă aristocratică, Tao, pedagogul de 

școală nouă etc.), multitudinea informațiilor despre relațiile complexe din viața literară din a 

doua jumătate a secolului XX, așa cum a trăit-o și a perceput-o Ștefan Aug. Doinaș, viziunea 

originală asupra persoanelor și a personalităților evocate, eleganța stilului, sobrietatea, căldura 

umană discretă ce se degajă din texte,  fac din Evocări nu numai un document literar, ci și  o 

operă literară incitantă prin multitudinea unghiurilor de reflectare a realității.  

O trecere în revistă a principalelor direcții înregistrate de proza scurtă românească în 

perioada scursă de la cristalizarea programului literar formulat de către cerchiști și până la 

publicarea de către Doinaș a volumului T de la Trezor constituie debutul capitolului cu titlul 

Discursul mixt în proza doinașiană. Pentru textele în proză denumirea de  povestiri nu este 

adecvată și nici suficientă; numele sub care însuși autorul a adunat lucrările din T de la Trezor, 

cuvântul proze, are un caracter deliberat general, acesta putând să cuprindă sub semnul său atât 

opere cu caracter preponderent narativ, povestiri, schițe ori nuvele, cât și texte  în care 

dimensiunea descriptivă, asociată subiectivității, este mai bine reprezentată, ori altele unde este 

dominant caracterul argumentativ, având asociat un limbaj bogat figurativ,  proporția acestor  

elemente fiind variabilă de fiecare dată. Scriitorul însuși, într-o convorbire prilejuită de lansarea 

volumului T de la Trezor (difuzată la radio în 29 aprilie 2001 și publicată în 2012), vorbește 

despre un aspect al lucrărilor din această carte, pe care îl numește antiprozaism: „Am lăsat să se 

reverse într-un text, care se supune mai puțin rigorilor prozodice, încărcătura aceea de imagini, 

de eufonii, care provine, fără îndoială, din practicarea poeziei. În sensul acesta cred eu că prozele 

mele nu sunt cu adevărat proză, ci bucăți, texte prozaice, care se inspiră mai mult dintr-o lume a 

imaginarului care aparține îndeosebi poeziei.”
3
  

Proze infuzate consistent de discursul eseistic, cu inserții de filosofeme sau de 

considerații morale, de meditații și de parcurs poematic, textele lui Doinaș din volumul T de la 

Trezor sau fragmentul de roman Kilometrul zero își merită pe deplin calificativul de discurs mixt. 

Hiatusul major dintre realitate și ideologie, precum și  distanțarea ireconciliabilă a utopiei față de  

real sunt  aspecte  puse în evidență de narațiunea din proza T de la Trezor, aceasta fiind o 

ilustrare a modului în care o acțiune  ce a pornit sub auspicii umanitariste, deosebit de generoase, 

având drept emblemă construirea digurilor (la fel ca în Faust de Goethe) ajunge să se transforme 

                                                             
3 Ștefan Aug. Doinaș, Trandafirul negru. Poeme rostite la Radio (1970 – 2002). Ediție îngrijită de Marius Chivu. 

Ilustrații de Tudor Banuș, Editura Casa Radio, București, 2012, pp. 111-112. 
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treptat în sistem  represiv, într-un stat cu putere nelimitată și discreționară asupra oamenilor, în 

distopie.  

Metamorfoza faptului real în fapt literar implică, în viziunea lui Doinaș, depășirea 

tentației reportericești de reproducere mimetică a realității și integrarea evenimentului într-o 

serie, un mod de a ilustra prozastic ideile din eseuri despre metamorfoza faptului de viață în 

legendă constituindu-l în acest sens povestirea Mielul pascal.  

O atenție specială a fost acordată lucrării Kilometrul zero, ce poartă la final mențiunea 

„Fragment din romanul intitulat – provizoriu – Intersecția”, publicată cu puțin timp înainte de 

trecerea în neființă a scriitorului. Am identificat aici palide reverberații unamuniene, de la 

neliniștea existențială sau dispariția hotarului dintre lumea ficțională și cea reală, până la 

prezența unui topos recurent, ceața, cea mai fascinantă relaționare fiind însă aceea cu unele 

concepte vehiculate de fizicianul și eseistul Basarab Nicolescu (acestea acreditând ideea că 

realitatea este multietajată iar între nivelele ei există comunicare, tocmai acest lucru 

experimentându-l personajele acestei proze, un scriitor și ficțiunile create de el). Ștefan Aug. 

Doinaș l-a cunoscut pe filosoful franco-român cu ocazia unei conferințe despre 

transdisciplinaritate susținute de acesta din urmă la New Europe College și, dovadă a interesului 

scriitorului pentru acest subiect, a scris ulterior un articol bine documentat despre Manifestul 

Transdisciplinarității, publicat în 1998, în „Curentul”. 

În capitolul Strategii și forme narative am identificat aspecte ce justifică ideea că 

povestirea Tlön,Uqbar, Orbis Tertius (care întruchipează unul din cele mai semnificative mituri 

ale literaturii borgesiene, exprimând ideea spiritului care modelează realitatea) reprezintă un 

posibil reper interpretativ pentru povestirea Sinuciderea unui fluture, am reliefat modul cum 

opera literară Mersul pe jos se constituie în proză programatică și am evidențiat coabitarea  

textului și a metatextului în lucrarea Râsul; am subliniat, de asemenea, denunțarea convenției 

realiste în Câinele de piatră, fantasticul metafizic și livresc din lucrarea Pictură naivă, precum și 

profilul omului demonic din Vizita stelei personale (influența livrescă în ce privește încorporarea 

unor filosofeme  în substanța prozei realizându-se dinspre filosof către prozatorul Doinaș), 

stabilind în același timp și o tipologie a personajelor demonice. 

Prozele care pot fi adunate sub semnul mitologiilor imaginarului au o funcție 

compensatorie, în vreme ce textele din care răzbat accentele satirice reprezintă latura etică a 

scriitorului Doinaș, dar multitudinea strategiilor și a formulelor literare - modalități variate de 

expresie, experimentare a unor registre diferite de narare, semnale ale prezenței stilului retoric, 

cu atitudine persuasivă accentuată și folosirea unor figuri de stil specifice (metaforă, alegorie, 

parabolă), text și metatext, influențe livrești (străine sau autocitare mascată dinspre alte zone - 

eseu ori poezie), texte ilustrative pentru zona fantasticului sau pentru aceea a parabolei satirice, 

toate solicită imaginația și cultura cititorului în identificarea unor instrumente adecvate pentru 

decriptarea prozelor. 

Proza reprezintă  o experiență, în sensul experimentării unui alt limbaj decât cel poetic și 

cel eseistic (exersate preponderent) și în sensul în care o personalitate creatoare își cercetează 

limitele de expresie; ar putea fi însă vorba și de un experiment, dacă acceptăm ideea că Doinaș a 
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încercat tehnici diverse, exersate și de contemporanii săi. Se constată nu atât aderarea la o 

anumită formulă literară, cât o manieră proprie, consubstanțialitatea între poezie, eseu și proză 

fiind cea care generează specificitatea prozei poematice și eseistice, narativul fiind prezent în 

proporții variabile și reprezentând  mai mult un pretext pentru desfășurarea simbolică sau 

alegorică.  

Incursiuni în sfera teatrului este un capitol în care este prezentată participarea lui Doinaș, 

în perioada sibiană, la spectacolele de teatru studențesc, familiarizarea lui cu arta scenei, apariția 

interesului pentru unele categorii estetice precum tragicul, sublimul și eroicul sau pentru 

diversele componente ale artei complexe a spectacolului scenic. Alte aspecte ce sunt reliefate în 

acest capitol sunt modul cum unele idei despre tragic ale lui Doinaș (din lucrarea Tragic și 

demonic) își găsesc transfigurarea artistică în tragedia Brutus și fiii săi, scrisă în perioada 

hălmagiană, precum și activitatea de cronicar de la revista Teatrul.  

Îmbogățirea dramaturgiei cu tragedii reprezenta un obiectiv euphorionist, astfel încât am 

inclus în acest capitol referiri la concepția lui I. Negoițescu despre scara valorilor axiologice și 

accederea la nivelul trei al ierarhiei preconizate de Max Scheler printr-un  „salt” de natură să 

proiecteze valorile culturale românești pe orbita celor occidentale, la fel cum am inclus aspecte 

relevante despre linia proiectată de Radu Stanca pentru o autentică resurecție a tragicului. 

Tragedia Brutus și fiii săi reprezintă o meditație pe tema istoriei și, în același timp, o 

piesă cu teză, prin care scriitorul vizează redeșteptarea valorilor morale în conștiința publicului, 

ideile cu substrat politic fiind incluse în această categorie; soarta lui Brutus, personajul principal, 

urmărea să inducă spectatorului sentimentul de tristețe tragică, capabil de a produce mutații de 

ordin spiritual. Textul piesei se relevă generos în detalii din care transpare situația politică a 

vremii în care a fost creată tragedia, limbajul „dublu” conținând trimiteri repetate la aspectele 

societății contemporane, autorul însuși catalogând-o drept piesă antistalinistă. Existența unor 

filosofeme, prezența discursului eseistic și a celui gnostic, precum și valorificarea unor concepte 

de filosofie a culturii marchează consubstanțialitatea acestei creații dramatice cu eseul Tragic și 

demonic, cele două lucrări prezentând înrudiri de substanță pe linia preocupărilor  pentru a ilustra 

dimensiunea etică. 

Paginilor publicate de Ștefan Aug. Doinaș în revista Teatrul între anii 1956-1957 le-am 

acordat atenția cuvenită, studiind îndeaproape ideile cuprinse în paisprezece dintre cronicile 

teatrale, ce reunesc analize minuțioase ale reprezentațiilor scenice comentate de autor, precum și 

considerații generale ale scriitorului despre spectacolul teatral în genere. Am evidențiat astfel 

coordonatele reflecțiilor dramatice cuprinse în cronici, unde apar aspecte precum caracterul 

complex al spectacolului de teatru, necesitatea colaborării dintre actori, regizor și scenograf, 

importanța și rolul cronicarului dramatic, satirizarea prin piesa de teatru a unor comportamente 

amorale ori imorale din societate, conformarea la imperativele vremii, contrabalansată de  

necesitatea păstrării calității actului dramatic etc., cronicile fiind în același timp o dovadă a unor 

ecouri euphorioniste din care reiese dorința de a valida tradiția valoroasă a teatrului românesc, 

dar și de a contribui la edificarea noilor forme dramatice. 
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Unii scriitori aparținând Cercului Literar de la Sibiu (sau apropiați ai acestora) au fost 

atrași de cultivarea unor forme ale literaturii aforistice. Un celebru precursor al cerchiștilor  în  

exersarea expresiei metaforizant-concise a fost Lucian Blaga, care, din 1915 până la sfârșitul 

vieții, publică sute de asemenea creații, adunate în volume ori risipite prin periodice, unele dintre 

acestea regăsindu-se și în numărul din februarie 1945 al Revistei Cercului Literar. La o întrebare 

ce a apărut în mod firesc, dacă modelul Blaga a jucat un rol decisiv în stimularea interesului 

cerchiștilor pentru aforism, Virgil Nemoianu precizează că „Blaga e un soi de fundal general al 

tuturor în perioada studenției. Eu cred că influența lui a fost mai curând implicită decât 

explicită”. 

Literatura aforistică a lui Lucian Blaga a putut funcționa ca un reper, dar nu s-a constituit  

într-un model tiranic pentru cerchiști, fiecare asumându-și într-o manieră proprie  scrierea 

concis-metaforizantă sau eseistică a unor reflecții despre teatru, literatură, politică, psihologie, 

morală, istorie etc., în funcție de preocupări ori de structura interioară.  

În comentarea aforismelor lui Cornel Regman din Reflexii și reflexe am remarcat și 

exemplificat subtilitatea, hazul și malițiozitatea apoftegmelor, precum și considerațiile criticului 

despre expresiile aforistice din Caietul albastru al lui Nicolae Balotă. În cazul lui Radu Stanca 

(Aforisme pentru un actor tânăr și Alte aforisme) am insistat asupra perspectivei din care sunt 

scrise meditațiile (arta teatrală văzută din interior), cât și asupra cultivării paradoxului, expresia 

metaforizantă coexistând cu grefarea unor sintagme pe structuri paremiologice cunoscute. Am 

luat în discuție, dintre cugetările lui I.D.Sârbu (Caiete critice, 10-12 / 1995) formulări aforistice 

între trăsăturile cărora am observat absența caracterului ludic și gravitatea cu care sunt abordate 

subiectele (despre destinul colectiv, despre supraviețuire, despre formele de rezistență, despre 

partea umbrită a existenței etc.). Preocupările pentru literatura aforistică au parcurs la I. 

Negoițescu atât calea traducerii (a tălmăcit Aforismele lui Lichtenberg, care promovează ideea 

existenței umane sub orizontul misterului, ironia și umorul acompaniindu-i reflecțiile), cât și 

creația unor texte originale de această factură (Aforisme ad usum Delphini și File de carnet, unde 

sentimentul însingurării pare fundalul grav al tuturor considerațiilor). Influențat de Lichtenberg și 

după modelul lui Negoițescu (Jurnal de noapte), Virgil Nemoianu scrie cartea Simptome care 

reprezintă un amalgam de proză umoristic-fantastică și de exerciții aforistice („În jurul și 

continuarea unui aforism poți constitui un sistem ca dintr-un os întreg scheletul”
4
), rod al 

imaginației și al speculațiilor, unde teoretizările serioase se îmbină cu paradoxele și cu refuzul 

înscrierii în vreo ordine cerută de un gen anume. Apropiat al cerchiștilor, psihiatru de excepție, 

Arthur Dan scrie cartea (apărută postum) Mituri căzute, aforismele sale fiind produsele unui 

spirit care îmbină deopotrivă știința și cultura umanistă, de fiecare dată autorul încercând să 

exprime o viziune aparte, în general în răspăr cu accepțiunile comune ale unui termen ori ale 

unui concept. 

Drept moto al subcapitolului Ștefan Aug. Doinaș, Micro-jurnal anti-jurnal am utilizat o 

afirmație a scriitorului: „«Opera, singura biografie a unui adevărat spirit creator», iată deviza 

                                                             
4 Virgil Nemoianu, Simptome. Ediția a II-a, Institutul European, Iași, 1995, p. 33. 
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mea”
5

, cu scopul de a sublinia modul de raportare a autorului la literatura diaristică; 

considerațiile referitoare la acest gen de scriere reprezintă un preambul și se justifică prin forma 

neobișnuită sub care sunt repartizate aforismele. Cu o aparență de jurnal care se respectă, fiecare 

zi din 1987 are aforismul ei, acestea fiind numerotate succesiv, cu menționarea lunilor, iar ultima 

dintre meditații poartă numărul 364. 

 Jurnalul este catalogat ca fiind aproape sinonim cu discontinuitatea ideatică, absența 

apetitului pentru muncă, plictisul ori notațiile întâmplătoare, iar încercarea de a defini acest 

concept pare să se soldeze cu un eșec anunțat: sunt trecute în revistă, amestecate, elemente de 

conținut și trăsături caracteristice, între care nevoia confesiunii, aspectul de atelier, destinația 

privată, autenticitatea, posibilitatea de a fi doar ciorna unei viitoare opere, prezența unor impresii 

de călătorie ori de lectură, toate fiind însă considerate ca insuficiente pentru cuprinderea ariei 

acestui termen. 

Debutul scrierilor din 1987- Anul aforistic  precizează explicit  faptul că substanța   

încorporată va fi literatura și nu faptul brut, astfel încât între autor și cititor se va interpune în 

permanență  un filtru grijuliu așezat pentru a opri orice ecou prea personal. Expresiile, mai mult 

sau mai puțin lapidare, nu sunt structurate tematic, nici grupate în funcție de alte criterii evidente; 

eterogenitatea acestora pare să fie de la sine înțeleasă și permisă tocmai datorită ineditei formule 

alese de autor: aceea a unui an aforistic (anul presupunând anotimpuri, luni, zile diferite, dar și 

stări de spirit diverse). 

Prin intermediul aforismelor se conturează elemente care circumscriu o artă poetică: 

obsedanta problemă a limbajului, tehnica versului, moda în literatură, epigonismul, 

subiectivitatea lirică și masca poetică sunt câteva aspecte abordate de către scriitor, vădind 

valorizarea ideii de literatură ca formă de rezistență a spiritului la asaltul realului haotic,  

sublinierea caracterului inevitabil elitist al artei și evidențierea rolului Autorului, aflat în postura 

de mic demiurg  în raport cu lumea  pe care o construiește. Se regăsesc și aforisme care 

îndeplinesc rolul de scriere esopică, meditațiile despre viața politico-socială caracterizând în 

același timp situații general-umane dar și stări de fapt valabile la un moment dat; formularea este 

metaforică, dar se bazează pe raționamente logice, a căror expresie ajunge lacunar la cititor, o 

parte din fascinația exercitată asupra acestuia din urmă datorându-se echilibrului precar dintre 

ceea ce este spus și ceea ce se subînțelege. Solicitând cooperarea și imaginația cititorului, dar 

fără a oferi certitudinea unei interpretări corecte, uneori aforismele doinașiene contrazic sistemul 

de așteptări al lectorului și propun revizuirea unor locuri comune prin dislocarea stereotipului în 

favoarea unei reprezentări inedite. Emblemă a intelectualului cu vocație de sinucigaș, figura lui 

Socrate este evocată în mod repetat în aforisme, exprimând (cel mai adesea prin paradox) modul 

de a se raporta la ceilalți, mai precis reacția punitivă a societății în fața eforturilor acelora care 

vor să aducă progresul. 

1987 Anul aforistic poate fi privit ca o scriere conținând aforisme – jurnal de idei, așa 

cum îi stă bine unui autor fascinat de lumea gândirii: „Dacă aș avea destul spirit, aș fi capabil să 

                                                             
5 Ștefan Augustin Doinaș, Micro-jurnal anti-jurnal, în idem, Eseuri, Ed. Eminescu, 1996, p. 186. 
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dilat această ultimă zi a anului, în așa măsură încât să cuprindă și anul care fost, și pe cel care va 

veni.”
6
 Să cuprindă în opera literară trecutul și viitorul, să fie adică semn al durabilului; acest 

ultim aforism, purtând numărul 364, mărturisește, la fel ca primul, despre o aspirație clasică spre 

esențe și despre încrederea în rolul major al literaturii. Viața scriitorului nu poate fi disociată de 

scrisul său: opera certifică existența, a scrie nu este până la urmă o opțiune, ci un mod de a 

ființa, jurnalul unui an transpus în aforisme înseamnă până la urmă jurnal de idei literare, 

filosofice, morale și politice: scrieri în formă eliptică ce își câștigă, prin densitate,  profunzime și 

frumusețe,  dreptul de a spori domeniul generos al spiritului.  

Deoarece poetul, eseistul şi traducătorul Ştefan Aug. Doinaş sunt doar faţetele 

consubstanţiale ale aceluiaşi creator proteic ,,al cărui scris îmbină neîncetat frenezia  conceptuală 

şi tonul măsurat, echidistant”
7
, capitolul al nouălea al lucrării circumscrie aspecte privind 

modernitatea concepției scriitorului despre actul traducerii. Conceptul amintit exprimă în 

accepţiunea scriitorului două realităţi distincte, corespunzând ipostazelor auctoriale de eseist şi 

de traducător: pe de o parte creaţia literară (numită de el traducere imaginară), iar pe de alta 

tălmăcirea propriu-zisă dintr-o limbă în alta.  

Părerile lui Ştefan Aug. Doinaş despre actul traducerii sunt rezultatul unei îndelungate 

munci, al experienţei proprii de o jumătate de secol în acest domeniu și sunt exprimate în eseuri 

precum Despre traducerea fidelă a poeziei (postfața la Atlas de sunete fundamentale), 

Traducerea ca re-creare a operei, Trădare și fidelitate, Cum am tradus Faust, în articole ori 

interviuri. Aceste idei rămân actuale şi îşi demonstrează modernitatea şi când  sunt comparate cu 

noțiunile folosite de  alţi  teoreticieni ai actului traducerii. Am stabilit similitudini de viziune și 

paralelisme între unele concepte cu care operează Paul Ricoeur, cunoscutul traducător, 

hermeneut, fenomenolog şi interpret al Bibliei, în cartea Despre traducere, şi formulele utilizate 

de către Doinaş de-a lungul timpului în lucrările sale. 

Dintre problemele generale ale traducerii, tratate de Paul Ricoeur, cu relevanță pentru 

ideile pe care le susținem referitor la actualitatea concepției doinașiene despre transpunerea dintr-

o limbă în alta amintim identitatea culturală a unui popor, bilingvii culturali sau mediatorii, 

plajele de intraductibilitate, polisemia şi contextul, uniunea sens-sonoritate (în cazul poeziei) 

lucrarea doliului, pierderea şi câştigul, lucrarea amintirii, rolul evenimentelor fondatoare, 

modelul schimbului de memorii, ospitalitatea limbajului, străinul, cititorul şi formele rezistenţei 

la traducere.  

 Modelul schimbului de memorii îşi are corespondentul în imaginea calului troian şi în 

conceptul de traducere imaginară pe care le regăsim în consideraţiile lui Doinaş despre 

traducere; atât Paul Ricoeur, cât şi scriitorul român evidenţiază rolul de mediator pe care este 

dator să îl joace traducătorul, el făcând posibilă comunicarea autentică în spaţii de cultură 

diferite, ca într-un veritabil joc de oglinzi imperfecte dar seducătoare; ideea  plajelor  de 

intraductibilitate  circumscrie, la autorul francez, acea zonă în care rezistenţa la traducere 

îmbracă forme ce schimbă tălmăcirea într-o adevărată aventură, această idee fiind semnalată de 

                                                             
6 Idem, 1987 Anul aforistic, în Mai-mult-ca-prezentul, Ed. Aius, Craiova, p. 145. 
7 Iulian Boldea, Eseistica lui Ştefan Aug. Doinaş, în „România literară”, nr. 25 /2009. 
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către Doinaş încă din anul 1974, când, în eseul Trădare şi fidelitate, scriitorul român vorbeşte 

despre enclavele lingvistice ireductibile, ce reprezintă un fel de heraldică a unor autori şi care 

uneori nu au echivalent în limba-gazdă; o altă idee comună care apare la autorii menționați este 

aceea a imposibilităţii de găsi echivalentul perfect al unei opere prin activitatea de traducere, 

această opinie fiind reflectată în conceptele de operă-unicat şi traducere-ecou (la Doinaş) şi 

lucrare a doliului (la filosoful francez). Există în istoria traducerii, arată Paul Ricoeur, utopii 

precum iluzia alcătuirii unei biblioteci totale, cuprinzând tălmăcirile tuturor operelor, în toate 

limbile, iar scriitorul român conturează şi el un asemenea spaţiu virtual, numit de el locul 

geometric verbal care ar acumula toate marile valori literare ale umanității. Imaginarul spaţiu 

verbal al traducerilor ar trebui să îndeplinească, în viziunea lui Doinaş, sarcina de a face posibilă 

comunicarea popoarelor prin intermediul  artei şi de a demonstra, în mod indirect, că atâta timp 

cât Dante sau Goethe îşi găsesc în graiul nostru traduceri memorabile, înseamnă că şi valori ale 

literaturii noastre  naţionale, cum sunt  Eminescu, Blaga, Arghezi sau Barbu pot sta alături de 

cele ale literaturii universale prin traduceri de mare calitate. 

Dintre termenii utilizaţi de Doinaş pentru a teoretiza actul traducerii, unii se regăsesc ca 

atare şi în lucrările altor specialişti în domeniu, cum ar fi de exemplu aceia de ,,câştig” şi 

,,pierdere”, dar cel mai frecvent apare o terminologie proprie, acest lucru datorându-se, probabil, 

faptului că traducătorul a fost dublat, în permanenţă, de un creator autentic. Foarte cunoscute 

sunt conceptele sale de ,,trădare” şi ,,fidelitate”, traducerea ca ,,re-creare” a operei sau 

,,traducerea imaginară”, acestea din urmă funcţionând deja ca un fel de heraldică pentru autor. 

Mai puţin cunoscuţi sunt alţi termeni, care sunt de asemenea înzestraţi cu o deosebită capacitate 

plastică şi evocatoare, cum ar fi modelul „calului troian”, al „păsării în colivie”, modelul 

„cameleonului”, pe lângă deja menționatul „loc geometric verbal” al traducerilor, expresii 

utilizate de autor pentru a plasticiza conceptele. 

Având conştiinţa imposibilităţii  realizării  traducerii perfecte, Doinaş arată că 

traducătorul trebuie să fie un bilingv cultural şi o personalitate creatoare  în acelaşi timp, capabil 

de a manifesta fidelitate faţă de textul tradus, dar înzestrat şi cu suficient simţ artistic, astfel încât  

traducerea să nu fie cu nimic mai prejos decât originalul, schimbul dintr-o cultură în alta să poată 

avea loc cu adevărat iar traducerea respectivă să poată fi aşezată între valorile literare universale. 

Ultimul capitol al lucrării abordează ideea de relativitate a originalității în literatură, 

principiu cu ramificate reflectări în opera lui Doinaş, susținut în eseul Traducerea imaginară sau 

fragmente despre epigonism, în care autorul precizează că acțiunea formativă a modelului se 

infiltrează în ființa umană, divulgând o anumită filiație spirituală, opera-model influențând 

creația epigonului în mod conștient sau insidios. Doinaș afirmă că originalitatea ar fi o iluzie, iar 

noutatea efectivă rezidă în actul de integrare culturală a urmașului care, încercând să-și 

demonstreze valoarea, are îndatorirea de a-și egala sau chiar de a-și întrece maestrul. Formele 

majore de epigonism sunt cele unde cultura întâlnește o sensibilitate nouă, arhetipurile bănuindu-

se sub carnația operei iar modelul reprezentând o formă de alteritate.  

În concepţia lui Doinaş, pentru sursele de inspiraţie există alternativa livresc/firesc  

pentru că a imita elemente ale culturii are aceeaşi valoare ca şi imitaţia naturii. Disociind simplul 



17 
 

act mimetic de actul creator, eseistul subliniază că unele calităţi ale scriiturii, cum ar fi 

candoarea, aspectul natural şi simplitatea sunt în realitate rezultatul cultivării sensibilităţii 

artistice şi al elaborării conştiente.  

Modul în care se raporta Ştefan Aug. Doinaş la autorul pe care îl numea „modelul său” a 

cunoscut în timp un traseu sinuos, cu delimitări şi apropieri succesive, în zona biografiei, a 

traducerilor, a poeziei, analizate toate cu atenţie de către discipol, ca şi cum clarificarea acestor 

raporturi ar fi fost de natură să limpezească pentru el însuşi mai mult decât o simplă relaţie 

cordială între doi scriitori. I. D. Sîrbu amintea, într-o scrisoare către Virgil Nemoianu, despre 

umbra uriașă a lui Blaga, pe care Doinaș se ambiționa să o depășească în calitate de traducător, 

însă scriitorul arăta, într-un interviu, că influența și vecinătatea, așadar umbra aruncată asupra sa 

de orice mare autor  îl  valorizează ca poet. 

Efectuând corelaţia între biografia spirituală şi cea reală, cercetând raportul dintre poezie 

şi filosofie, reliefând liniile de forţă ale poeticii blagiene, ilustrând preferinţa pentru magic şi 

mitic, precum şi temele dominante ale lirismului, Ştefan Aug. Doinaş se raportează deopotrivă cu 

înţelegere şi rigoare critică la opera literară blagiană, abordarea textului studiat beneficiind atât 

de intuiţia poetului, cât şi de ochiul atent al eseistului. Pe de altă parte, modul atât de limpede în 

care dominantele lirismului blagian au fost reliefate s-ar putea datora şi înrudirii spirituale, pe 

linia „epigonismului major”, a relaţiei maestru-discipol. Recunoscând explicit anumite influenţe 

din opera profesorului său la nivelul unor teme ale lirismului sau la acela al unor structuri 

lexicale, Doinaş însuşi îl consideră pe Blaga aproape consubstanţial în atitudinea comună în faţa 

poeziei, aducându-i astfel un omagiu, şi realizând, în acelaşi timp, o adevărată sinteză a 

întregului demers poetic blagian: „Poezia este o încercare de a spori misterul ființei”
8
. 

În spiritul modelelor teoretice identificate de criticul Liviu Petrescu pentru poetica 

modernismului și a postmodernismului, am stabilit unele repere de natură să configureze o  

paradigmă pe care se înscrie opera lui Doinaş: imaginarul creator reflectat în operă prezintă  o 

figură a scriitorului ce propune similitudini cu a însuși Creatorului, activitatea artistului în 

general fiind una considerată consubstanțială cu creativitatea cosmică; la nivelul poeticii prozei, 

dar și al poeziei, este vizibilă reactivarea unor scenarii inițiatice și arhetipale, precum și existența 

unui centru care ordonează, tiparul interior determinând nu reflectarea lucrurilor, ci 

reconfigurarea acestora, dispunerea lor în funcție de  modelul intern. Dacă racordarea la 

modernism persistă în concepția de ansamblu, în viziunea integratoare și orientarea 

abstractizantă, alte aspecte precum intertextualitatea, metalimbajul, autoreferențialitatea și 

tranzitivitatea - prezente și ele în proporții variabile în opera scriitorului - atestă depășirea acestei 

tendințe și reprezintă experiențe sau experimente literare convertite în tot atâtea ipostaze ale 

devenirii artistice. 

Așa cum doar reunirea formelor eului auctorial (persoana, scriitorul, inscriptorul) este de 

natură să contureze întregul ființei literare, tot astfel opera trăiește prin fragmentele sale cu care 

întreține o relație simbiotică, deoarece întregul luminează partea și, reciproc, ipostazele sunt 

vitale pentru a configura monada. Chiar dacă proza, teatrul, paginile de memorialistică și 

                                                             
8 Petru Cârdu, Interviu cu Ștefan Aug. Doinaș, 1990, inedit, în „Secolul 21”, nr.1-6, 2003. 
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aforismele nu pot concura, valoric, cu poezia și eseurile lui Doinaş, ele sunt manifestări ale 

aceleiași sensibilități scriitoricești care a găsit doar limbaje diferite pentru a se exprima, iar 

discursul mixt, teoretizat de către scriitor, constituie chiar o expresie  a substratului indistinct ce 

alimentează toate laturile operei. În lucrările în proză se regăsesc ecouri din eseuri și din poezie, 

aforismele și evocările sunt și ele infuzate de lirism ori de discurs abstract sau explicativ, în 

tragedie există transferuri conceptuale din teza de licență despre tragic, astfel încât, la o privire 

atentă, fiecare ramură își arată viguroasa racordare la întreg și notabila contribuție la constituirea 

ansamblului. 
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